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Êðàñèìèðà Êîëåâà (Áúëãàðèÿ, Øóìåí)

ÏÀÌÅÒÒÀ ÍÀ ÏÀÒÐÈÀÐÕÀËÍÈß ÁÚËÃÀÐÑÊÈ
ÅÇÈÊ È ÐÅÔÅÐÅÍÖÈßÒÀ ÍÀ ÊÀÒÅÃÎÐÈßÒÀ

ÊÎËÈ×ÅÑÒÂÎ Ñ ÄÂÀ ÅÂÐÎÏÅÉÑÊÈ ÕÈÄÐÎÍÈÌÀ

THE MEMORY OF THE PATRIARCHAL BULGARIAN
LANGUAGE AND THE REFERENCE TO THE CATEGORY

OF QUANTITY IN TWO EUROPEAN HYDRONYMS

The Bulgarian dialect collocation ‘òóíà è ñàâà’ (tuna and sava),
meaning ‘a great amount of’, ’quite a lot’, ‘a great abundance of’ is used
in the region of Vardar Macedonia (Prilep). The component ‘òóíà’ is the
Turkish variant of the Danube (Òuna), while the second one is the
hydronym ‘Ñàâà’ from the region of the longest European river. The
collocation ‘äóíàâ âîäà’ (Danube water) means ‘a lot of water, usually
after heavy rainfalls or floods’ (Embore, the Lerin region in Aegean
Macedonia). The article argues that this is a reference to the semantic
category quantity and these two Åuropåan hydronyms.

Êåywords: Bulgarian dialect collocation, quantity, hydronym, the
Danube, the Sava.

Â áúëãàðñêèÿ åçèê ñúùåñòâóâà èíòåðåñåí íà÷èí çà èçðàçÿâàíå
íà ñåìàíòè÷íàòà êàòåãîðèÿ êîëè÷åñòâî ÷ðåç ôðàçåîëîãèçèðàíå
íà äâà çíàêîâè çà åâðîïåéñêîòî ïðîñòðàíñòâî õèäðîíèìà — ðåêèòå
Äóíàâ è Ñàâà.

1. òóíà è ñàâà
Áúëãàðñêîòî äèàëåêòíî ñú÷åòàíèå òóíà è ñàâà ‘â ìíîãî ãîëÿ-

ìî êîëè÷åñòâî, èçâúíðåäíî ìíîãî’ ñå ñðåùà â Ïðèëåï (Âàðäàðñêà
Ìàêåäîíèÿ). Ñïîðåä Áúëãàðñêèÿ åòèìîëîãè÷åí ðå÷íèê (ÁÅÐ 1971:
446) êîìïîíåíòúò òóíà å òóðñêèÿò âàðèàíò íà ð. Äóíàâ Òuna.
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Ñëåäâà è ïðåïðàòêàòà êúì òóðñêîòî äèàëåêòíî tuna ‘ìíîãî èçî-
áèëíî’. Âòîðàòà ñúñòàâêà î÷åâèäíî å õèäðîíèìúò Ñàâà îò ïîðå-
÷èåòî íà òàçè íàé-ãîëÿìà åâðîïåéñêà ðåêà.

Êàêòî ìîæå äà ñå ïðîñëåäè îò äàííèòå â åòèìîëîãè÷íèòå ðå÷-
íèöè íà ðóñêèÿ åçèê (Ôàñìåð 1986: 552—553) è íà ïîëñêèÿ (Áðþê-
íåð 1985: 103), ïàðàëåëè ñ äóìè è ñú÷åòàíèÿ, ïðîèçâîäíè îò Äóíàâ,
ìîãàò äà ñå îòêðèÿò äàëå÷ íà èçòîê è íà çàïàä îò Áàëêàíèòå. Î÷å-
âèäíî òàçè âúçìîæíîñò ñå êîðåíè â ïàìåòòà íà åçèêà, êîÿòî ïàçè
èíôîðìàöèÿòà çà äúëáîêàòà ñåìàíòèêà íà ñîáñòâåíîòî èìå íà
ðåêàòà. Õèäðîíèìúò Äóíàâ å øèðîêî ðàçïðîñòðàíåí è å ïîçíàò â
ðàçëè÷íè ôîíåòè÷íè âàðèàíòè, âêëþ÷èòåëíî èçâúí èíäîåâðîïåé-
ñêèòå åçèöè, êúì êîèòî ïðèíàäëåæè åòèìîëîãè÷íàòà ìó îñíîâà.
Òîâà ñå äúëæè íà óíèâåðñàëíîñòòà íà ñåìàíòèêàòà ìó. Äóíàâ îçíà-
÷àâà ‘ðåêà’.

Åñòåñòâåíî å òîçè àïåëàòèâ äà èìà ðàçëè÷íè çíà÷åíèÿ è óïî-
òðåáè, øèðîêà äåðèâàöèîííà ìðåæà è âèñîêà ôðåêâåíòíîñò, êàòî
íàé-âèñîêàòà èì êîíöåíòðàöèÿ å â áàñåéíà íà Äîëíèÿ Äóíàâ, ò. å.
íà Áàëêàíèòå, êúäåòî ðåêàòà å íàé-øèðîêà è íàé-ïúëíîâîäíà, ñ
íàé-ìíîãî ïðèòîöè è ñ íàé-ãîëÿì áðîé íàñåëåíè ìåñòà. Îòðàæå-
íèåòî íà òåçè ôàêòè â åçèêà ñà î÷àêâàíè è òå ñå ïîòâúðæäàâàò îò
äàííèòå íà ëèíãâèñòè÷íàòà ãåîãðàôèÿ. Êàòî ñå èìà ïðåäâèä áè-
ëèíãâàëíàòà åçèêîâà ñèòóàöèÿ íà Áàëêàíèòå ñ ïðåñòèæíèÿ òóðñêè
åçèêîâ êîä â èñòîðè÷åñêèÿ êîíòåêñò íà ïåòâåêîâíîòî ïîëèòè÷åñêî
ãîñïîäñòâî íà Îñìàíñêàòà èìïåðèÿ, ÷èÿòî ñåâåðíà ãðàíèöà å ðåêà
Äóíàâ, ðåàëíî å ìåòàôîðàòà çà êîëè÷åñòâî ÷ðåç õèäðîíèìà Òóíà
äà íàâëåçå â áúëãàðñêèòå äèàëåêòè, êîèòî èìàò ïî-èíòåíçèâåí
êîíòàêò ñ åçèêà íà âëàäåòåëÿ. Â òóðñêèòå ñåâåðîèçòî÷íè äèàëåêòè
òóíà ñå èçïîëçâà ñúñ çíà÷åíèå ‘ìíîãî èçîáèëíî’, ÷èÿòî ñåìàíòèêà
ñòàâà ïðîçðà÷íà îò äàííèòå çà ÷åñòèòå è ãîëåìè ðàçëèâè íà Äóíàâà
â ìèíàëîòî.

Ñú÷åòàíèåòî îò äâàòà õèäðîíèìà òóíà è ñàâà å ðåãèñòðèðàíî
ñàìî â áúëãàðñêèÿ åçèêîâ àðåàë è íå å ïîçíàòî â ñðúáñêèÿ. Ôîíå-
òè÷íèÿò ìó îáëèê íàñî÷âà êúì õðîíîëîãèÿòà íà ÿâëåíèåòî (íå ïî-
ðàíî îò 14 âåê), êîåòî ñå ïîäêðåïÿ îò îáùîèçâåñòíèòå èñòîðè-
÷åñêè äàííè çà îñìàíñêîòî íàøåñòâèå íà Áàëêàíèòå.
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Êîìïîíåíòúò ñàâà å íàçâàíèåòî íà âòîðèÿ ïî ãîëåìèíà äåñåí
ïðèòîê íà Äóíàâ — ðåêà Ñàâà, ïúëíîâîäíà è â ïî-ãîëÿìàòà ñè ÷àñò
ïëàâàòåëíà. Â äèñêóðñà íà ïàòðèàðõàëíèÿ åçèê çà ñúðáèòå Ñàâà ñå
òúëêóâà ‘äúæä’, òúé êàòî ñëåä äúæäîâå ðåêàòà áúðçî ïðèèæäà.
Êàêòî å èçâåñòíî, Ñàâà ñå âëèâà â Äóíàâà ïðè åäíî îò íàé-
åìáëåìàòè÷íèòå çà èñòîðèÿòà íà Áàëêàíèòå ñåëèùà — Áåëãðàä.
Òóê îò äàëå÷íè âðåìåíà âèñîêèòå âîäè íà äâåòå ðåêè ñà ÷åñòî
ÿâëåíèå — ôàêò, êîéòî å àêòóàëåí è äíåñ.

Îñâåí ÷å ñà ïúëíîâîäíè, ïðåç âåêîâåòå è äâåòå ðåêè ñëóæàò çà
åçèêîâè è ïîëèòè÷åñêè ãðàíèöè (îùå îò ñëàâÿíñêàòà êîëîíèçàöèÿ
íà Áàëêàíèòå). Èçâåñòíî å, ÷å â èñòîðèÿòà íà áàëêàíñêèòå íàðîäè
Äóíàâ è Ñàâà èãðàÿò âàæíî çíà÷åíèå.

2. äóíàâ âîäà
Çà áúëãàðèíà ñòàòóòúò íà íàé-äúëãàòà åâðîïåéñêà ðåêà, ïî

êîÿòî â çåìèòå ìó èäâàò ðàçëè÷íè åòíîñè è êóëòóðè, ìîæå äà áúäå
îöåíåí ÷ðåç åçèêîâàòà åêñïëèêàöèÿ íà òîçè õèäðîíèì (Koëåâa
2008). Íå ñëó÷àéíî â áúëãàðñêàòà ôîëêëîðíà êóëòóðà Äóíàâ ñå
ñðåùà êàòî êëþ÷îâà äóìà â ïîñëîâèöè è ïîãîâîðêè, â ÷èåòî
çíà÷åíèå ñå ñúäúðæà ïðåäñòàâàòà çà ãîëÿìî ïðîñòðàíñòâî, êîåòî
å ïðåãðàäà, íàïð. Âëàñèòå ñå äàâÿò íà êðàÿ íà Äóíàâà (ÐÁÅ 1979:
263).

Òîçè ïîïóëÿðåí õèäðîíèì â ïàðòèàðõàëíèÿ åçèê íà áúëãàðèíà
ñå ñðåùà è êàòî àïåëàòèâ â ñú÷åòàíèÿ. Â ãîâîðà íà Åìáîðå, Ëåðèí-
ñêî — â Åãåéñêà Ìàêåäîíèÿ, èìà èçðàç äóíàâ âîäà, îçíà÷àâàù
‘ìíîãî âîäà, îáèêíîâåíî ñëåä ïðîëèâíè äúæäîâå èëè íàâîäíåíèå’
(ÁÅÐ 1971: 446). Áåçñïîðíà å ðåôåðåíöèÿòà ñ íàé-ãîëÿìàòà ðåêà,
äî êîÿòî å èìàë äîñòúï áúëãàðèíúò. Çà ìàùàáèòå £ èìà âåðáàëíè
õàðàêòåðèñòèêè â ðàçëè÷íè ôîëêëîðíè òåêñòîâå (Êîëåâà 2009).

Èíòåðåñíî å, ÷å ñú÷åòàíèÿòà òóíà è ñàâà è äóíàâ âîäà ñà
ðåãèñòðèðàíè â àðåàëè, êîèòî íå ñà â ïîðå÷èåòî íà ðåêà Äóíàâ.
Íî â þãîçàïàäà íà áúëãàðñêîòî åçèêîâî çåìëèùå, â ãåîãðàôñêàòà
îáëàñò Ìàêåäîíèÿ (Âàðäàðñêà è Åãåéñêà) ñúùî ïðîòè÷àò ãîëåìè
ðåêè (âëèâàùè ñå îáà÷å â Áÿëî ìîðå ïîðàäè íàêëîíà íà êîíòèíåí-
òàëíàòà ïëî÷à íà þã). Èçâúí ñïåöèàëèçèðàíàòà åçèêîâà èíôîðìà-



65

öèÿ äâåòå ðåãèîíàëíî ìàðêèðàíè ñëîâåñíè ôîðìóëè ñ õèäðîíèìíè
êîìïîíåíòè ñâèäåòåëñòâàò çà çíà÷åíèåòî, êîåòî èìàò ãîëåìèòå
ðåêè, íà÷åëî ñ Äóíàâ, çà æèâîòà íà Áàëêàíèòå è â ïðåäñòàâèòå íà
homo balcanicus çà ñâåòà.
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